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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen.  
Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää 
turvallisuutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä 
kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
tuotetta vain kuvatulla tavalla ja vain mainit-
tuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovutat tuotteen 
eteenpäin, liitä mukaan kaikki tuotetta koskevat 
asiakirjat.

Tarkoituksenmukainen 
käyttö
Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan …

 ■ elintarvikkeiden sekoittamiseen ja soseutta-
miseen sekä jääpalojen  murskaamiseen

 ■ kotitalouksissa tavanomaisille määrille ja 
vain yksityiseen kotikäyttöön  
kuivissa tiloissa.

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu …

 ■ yrttien, sipulien, lihan ja kovien elintarvik-
keiden, kuten pähkinöiden, hedelmien 
kivien, suurten siemenien tai varsien 
hienontamiseen

 ■ pähkinätahnan valmistamiseen

 ■ muiden materiaalien kuin elintarvikkeiden 
työstämiseen 

 ■ ammattimaiseen tai teolliseen käyttöön 

 ■ käytettäväksi kosteassa ympäristössä tai 
ulkona 

 ■ kuumien/kiehuvien nesteiden työstämiseen.

Käytä ainoastaan tälle laitteelle tarkoitettuja 
lisä- ja varaosia. Muut osat eivät välttämättä ole 
sopivia tai riittävän turvallisia!

Toimituksen sisältö
Tarkasta toimituksen täydellisyys pakkauksen 
avaamisen jälkeen. Toimitukseen sisältyvät:

 ▯ Moottoriosa, virtajohto ja pistoke
 ▯ Sekoituskannu
 ▯ Kansi
 ▯ Annostelukorkki
 ▯ Käyttöohje

Laitteen kuvaus
1 Annostelukorkki

2 Kansi

3 Sekoituskannu

4 Leikkuuterä

5 Kytkin

6 Moottoriosa

7 Johtokela

8 Asteikko

9 Kannen kumitiiviste

Tekniset tiedot

Nimellisjännite
220 – 240 V ∼, 
50 – 60 Hz

Nimellisteho 600 W

Tilavuus n. 2,3 litraa

Maks. täyttömäärä 1,75 litraa

Suojausluokka II /  

LK-aika 3 minuuttia

LK-aika (lyhytkäyttöaika) ilmoittaa, kuinka kauan 
laitetta voidaan käyttää niin, ettei moottori yli-
kuumene tai vaurioidu. Ilmoitetun lyhytkäyttöajan 
jälkeen laite on sammutettava, kunnes moottorin 
lämpötila on jäähtynyt huonelämpötilaa vastaa-
valle tasolle.
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Käytetyt varoitukset 
ja symbolit
Tässä käyttöohjeessa, pakkauksessa ja laitteessa 
käytetään seuraavia varoituksia ja symboleja 
(mikäli aiheellista):

VAARA! Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja merkkisana " VAARA", 
osoittaa välittömän vaaratilanteen, 
joka johtaa kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen, jos sitä ei vältetä.

VAROITUS! Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja merkkisana "Varoitus", 
osoittaa mahdollisen vaaratilanteen, 
joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen, jos sitä ei 
vältetä.

VARO! Varoitus, jossa on tämä sym-
boli ja merkkisana "VARO", osoittaa 
mahdollisen vaaratilanteen, joka 
voi johtaa lievään tai keskivaikeaan 
loukkaantumiseen, jos sitä ei vältetä.

HUOMIO! Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja merkkisana "HUOMIO", 
osoittaa mahdollisen tilanteen, joka 
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja, jos 
sitä ei vältetä.

Huomautus: Huomautus sisältää 
lisätietoja, jotka helpottavat laitteen 
käyttöä.

Lue käyttöohje.

Váltakozó áram/váltó feszültség

Suojausluokka II: suojaus kaksinker-
taisella tai vahvistetulla  eristyksellä 
jännitteisten ja kosketettavien osien 
välillä.

Kaikki tämän laitteen osat, jotka ovat 
kosketuksissa elintarvikkeisiin, ovat 
elintarvikekelpoisia.

Turvallisuusohjeet

SÄHKÖISKUN VAARA!
 ■ Älä koskaan upota moottoriosaa, virtajohtoa tai pistoketta veteen 

tai muihin nesteisiin. 
 ■ Käytä laitetta ainoastaan kuivissa tiloissa. Älä koskaan käytä sitä 

ulkona tai kosteissa olosuhteissa. 
 ■ Pidä huolta siitä, ettei virtajohto kastu tai altistu kosteudelle käytön 

aikana. Vedä virtajohto siten, ettei se jää kiinni tai vaurioidu muulla 
tavalla.
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■ 4 │ FI

 ■ Jos tämän laitteen virtajohto vahingoittuu, johdon saa vaarojen 
välttämiseksi vaihtaa vain laitteen valmistaja, valmistajan asiakas-
huolto tai vastaavasti pätevä henkilö.

 ■ Vedä pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen. Pelkästään virran 
katkaiseminen ei riitä, koska laitteessa on virtaa niin kauan, kunnes 
pistoke irrotetaan pistorasiasta. 

 ■ Tarkasta laitteen moitteeton kunto ennen jokaista käyttökertaa. Lai-
tetta ei saa käyttää, jos siinä on havaittu vaurioita, erityisesti moot-
toriosassa tai sekoituskannussa.

 ■ Irrota pistoke välittömästi pistorasiasta, jos havaitset epätavallista 
ääntä tai hajua tai toimintahäiriön.

VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!
 ■ Älä koskaan työnnä kättäsi sekoituskannuun, etenkään laitteen 

ollessa käynnissä. Terät ovat erittäin teräviä!
 ■ Älä avaa kantta, kun laite on käytössä. 
 ■ Älä jätä käynnissä olevaa laitetta valvomatta, jotta voit  

vaaratilanteessa reagoida välittömästi.
 ■ Älä koskaan työnnä ruokailu- tai sekoitusvälineitä sekoituskannuun, 

kun laite on käynnissä. On olemassa huomattava loukkaantumis-
vaara, jos ne koskettavat erittäin nopeasti pyöriviä teriä!

 ■ Lapsia on valvottava ja varmistettava, etteivät he pääse leikkimään 
laitteella.

 ■ Älä käytä laitetta muihin kuin tässä käyttöohjeessa kuvattuihin 
 käyttötarkoituksiin.

 ■ Laitteen väärinkäyttö voi aiheuttaa loukkaantumisia.
 ■ Laite on irrotettava sähköverkosta aina, kun sitä ei valvota, sekä 

ennen kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

IB_481442_2410_SSMC600B1_LB3.indb   4 13.02.2025   15:35:30



FI │ 5 ■

 ■ Lapset eivät saa käyttää laitetta.
 ■ Laite ja sen liitäntäjohto on pidettävä poissa lasten ulottuvilta.
 ■ Henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajalli-

set tai joilla ei ole riittävää kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, 
 saavat käyttää laitetta vain valvonnan alaisena, tai jos heitä on 
opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja he ovat ymmärtäneet 
 laitteen käyttöön liittyvät vaarat.

 ■ Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
 ■ Ole varovainen käyttäessäsi laitetta. Terät ovat erittäin teräviä!
 ■ Ole varovainen, kun tyhjennät sekoituskannua!  

Terät ovat erittäin teräviä!
 ■ Ole varovainen puhdistaessasi laitetta! Terät ovat erittäin teräviä!
 ■ Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin  

vaihdat lisäosia tai kosket käytön aikana liikkuviin osiin.
 ■ Varmista, että tehosekoitin on kytketty pois päältä, ennen kuin nos-

tat sekoituskannun pois moottoriosalta!
 ■ Käytä sekoituskannua vain mukana toimitetun moottoriosan kanssa!

HUOMIO! ESINEVAHINGOT!
 ■ Älä käytä laitetta suorassa auringonpaisteessa tai lämpöä tuotta-

vien laitteiden läheisyydessä. 
 ■ Älä koskaan täytä sekoituskannuun kiehuvia nesteitä tai erittäin 

kuumia elintarvikkeita! Anna niiden ensin jäähtyä kädenlämpöi-
siksi!

 ■ Älä koskaan käynnistä laitetta tyhjänä, eli kun sekoituskannuun ei 
ole täytetty aineksia.
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Purkaminen 
 pakkauksesta

 ■ Poista laitteesta kaikki pakkausmateriaalit 
ja suojakalvot. Säilytä pakkaus, jotta voit 
varastoida laitteen suojattuna tai lähettää 
sen suojattuna esimerkiksi korjausta varten.

 ■ Ennen kuin käytät laitetta, varmista, että 
laite, virtajohto ja pistoke sekä kaikki laitteen 
osat ja lisävarusteet ovat ehjiä.

 ■ Puhdista kaikki osat huolellisesti ennen 
tehosekoittimen ensimmäistä käyttöä (katso 
kohta ”Puhdistaminen”).

Sijoittaminen
Sen jälkeen, kun olet puhdistanut kaikki osat 
kohdassa ”Puhdistaminen” kuvatulla tavalla:

 ■ Sijoita laite siten, että …

 – virtajohto kulkee takapuolella olevan 
aukon läpi

 – pistoke on helposti saatavilla, jotta se on 
helppo irrottaa pistorasiasta vaaratilan-
teessa

 – se seisoo tukevasti ja liukumatta ja että 
imukupit ottavat kiinni alustaan, jotta laite 
ei kaadu täristessään

 – virtajohto ei ulotu työskentelyalueelle 
eikä sitä voida vetää vahingossa niin, 
että laite kaatuu.

Käyttö
 VAROITUS!

 ► Moottori sammuu heti, kun sekoituskannu 3 

irrotetaan moottoriosasta 6 tai kansi 2 

avataan. Silloin saattaa jäädä huomaamatta, 
että laite on edelleen päällä. Moottori 
käynnistyy silloin heti, kun sekoituskannu 3 
laitetaan takaisin paikalleen tai kansi 2 

suljetaan.   
Toimi siksi seuraavasti:

 – Työnnä pistoke pistorasiaan vasta, kun 
sekoituskannu 3 on asetettu paikalleen 
valmiiksi täytettynä ja suljettuna.

 – Varmista aina ennen sekoituskannun pai-
kalleen asettamista, että laite on kytketty 
pois päältä tai että pistoke on irrotettu 
pistorasiasta.

 – Kytke laite ensin pois päältä, irrota 
 pistoke ja odota, kunnes moottori on 
pysähtynyt, ennen kuin irrotat sekoitus-
kannun 3 tai avaat kannen 2.

Sekoituskannun täyttäminen 
ja paikoilleen asettaminen 

1) Irrota sekoituskannu 3 moottoriosasta 6 
suoraan ylöspäin.

2) Pyöritä kantta 2 niin kauan vastapäivään 
symbolin  suuntaan (ks. kuva 1), kunnes 
voit nostaa sen pois. 
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3) Täytä sekoituskannu 3 vähintään asteikon 8 alimpaan viivaan ja enintään MAX-merkintään 
asti. Parhaat lopputulokset saadaan noudattamalla seuraavia suositeltuja täyttömääriä:

Elintarvike Maksi maalinen  
täyttömäärä

Suositeltu 
taso

Suositeltu  
työstöaika

Nesteet 1750 ml 1‒3 60 s

Jogurtti-sekajuomat 1250 ml 2‒5 90 s

Pirtelöt/smoothiet 1250 ml 2‒5 60‒90 s

Räiskäletaikina 1250 ml 3‒5 90 s

Vauvasose 750 ml 5 3 min

Majoneesi 2 kananmunaa/250 ml öljyä 3‒5 90‒120 s

Vihanneskeitto 1 500 ml 3‒5 3 min

Jääkuutiot 375 ml (n. 14–15 Jääkuutiot) P 12x

4) Paina kansi 2 hieman kallellaan jälleen tii-
viisti sekoituskannun 3 päälle. Sulje kansi 2 
pyörittämällä sitä myötäpäivään symbolin 

 kohdalle, kunnes se lukittuu kuuluvasti (ks. 
kuva 2). Varmista, että sekoituskannun 3 

kaatonokka on suljettu. Moottori käynnistyy 
vain, kun kansi 2 on tiiviisti paikoillaan.

Kuva 1

Kuva 2

5) Paina sen jälkeen annostelukorkki 1 vastee-
seen asti kannessa olevaan aukkoon.

6) Aseta valmiiksi täytetty ja suljettu sekoitus-
kannu 3 moottoriosalle 6 niin, että kahva 
osoittaa oikealle. Varmista tällöin, että 
sekoituskannussa 3 oleva nuoli   osoittaa 
moottoriosassa 6 olevaa nuolta . Kierrä 
sekoituskannua 3 hieman edestakaisin, 
jos se ei heti osu paikoilleen. Moottori voi 
 käynnistyä vain, kun sekoituskannu 3 on 
tiiviisti paikoillaan.

Nopeustason valitseminen
Kun sekoituskannu 3 on valmiiksi täytetty ja 
kunnolla kiinni moottoriosassa 6, voit käynnis-
tää laitteen. 

Käännä kytkin 5 kohtaan …

 ■ Taso 1 – 3  
nestemäisille tai suhteellisen kiinteille elintar-
vikkeille, sekoittamiseen ja  soseuttamiseen

 ■ Taso 3 – 5  
kiinteämmille elintarvikkeille tai hienontamiseen

 ■ P-taso (pulssitoiminto)  
lyhyeen, voimakkaaseen tehokäyttöön, 
esimerkiksi jääkuutioiden murskaamiseen 
tai laitteen puhdistamiseen. Kytkin 5 ei 
jää tähän asentoon, jotta moottori ei pääse 
ylikuormittumaan. Pidä siksi kytkintä 5 vain 
lyhyesti tässä asennossa.
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Huomautus
 ► Täytä sekoituskannuun 3 enintään 375 ml 

jääpaloja. Muuten laite ei  murskaa jääpa-
loja parhaalla mahdollisella tavalla.

Täyttäminen käytön aikana
 VAROITUS!

 ► Jos haluat täyttää kannuun jotakin laitteen 
ollessa käynnissä, avaa sitä tarkoitusta varten 
oleva annostelukorkki 1. Älä missään tapauk-
sessa avaa kantta 2. 

 ► Älä koskaan työnnä aterimia tai sekoitus-
välineitä sekoituskannuun 3, kun laite on 
käynnissä. On olemassa huomattava louk-
kaantumisvaara, jos ne koskettavat erittäin 
nopeasti pyörivää leikkuuterää 4!

Kun haluat täyttää kannuun jotakin käytön 
aikana, …

1) irrota annostelukorkki 1 kannesta 2

2) lisää ainekset kulhoon

3) paina sen jälkeen annostelukorkki 1 takai-
sin kannessa olevaan aukkoon.

Sekoituskannun irrottaminen
Kun haluat irrottaa sekoituskannun 3 moottori-
osasta 6:

1) Käännä kytkin 5 aina ensin pois-asen-
toon (”0”) ja irrota pistoke pistorasiasta.

2) Odota, että moottori on pysähtynyt, 
ennen kuin irrotat sekoituskannun 3 

moottoriosasta 6. Irrota sekoituskannu 3 
moottoriosasta 6 suoraan ylöspäin.

Hyödyllisiä huomioita
 ■ Kiinteitä aineksia soseuttaessasi saat 

 parhaan lopputuloksen, kun lisäät  ainekset 
sekoituskannuun 3 vähitellen pienissä 
erissä, sen sijaan, että  täyttäisit suuren 
 määrän yhdellä kerralla.

 ■ Kun työstät kiinteitä aineksia, leikkaa ne 
pieniksi paloiksi (2 – 3 cm).

 ■ Lisää vähintään 50 ml nestettä hedelmiä tai 
vihanneksia soseuttaessasi.

 ■ Täytä sekoituskannuun 3 ensin koostu-
mukseltaan ei niin notkeat ainekset, esim. 
jogurtti. Jos kaikki ainekset eivät sekoitu, 
irrota sekoituskannu 3 moottoriosasta 6, 
poista kansi 2 ja sekoita aineksia esim. 
lusikalla. Aseta sekoituskannu 3 kansi 2 

suljettuna takaisin moottoriosaan 6 ja jatka 
sekoittamista.

 ■ Nestemäisiä aineksia sekoittaessasi aloita 
ensin pienellä nestemäärällä. Lisää nestettä 
vähitellen kannen aukon kautta.

 ■ Asettamalla kätesi käyvän, suljetun tehose-
koittimen päälle, voit estää laitetta tärise-
mästä.

 ■ Kiinteiden tai erittäin paksujen elintarvikkei-
den sekoittamisessa voi olla hyvä käyttää 
tasolla P, jotta leikkuuterä 4 ei jumitu. 

Huomautus
 ► Älä käytä laitetta ruokasuolan, hienosokerin 

tai valkoisen kidesokerin hienontamiseen, 
esimerkiksi tomusokerin valmistamiseen.
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Reseptit

Banaanipirtelö
 ▯ 2 banaania
 ▯ n. 2 rkl sokeria (banaanien kypsyydestä 

riippuen ja oman maun mukaan)
 ▯ ½ l maitoa
 ▯ 1 rutistus sitruunamehua

Kuori banaanit ja sekoita ne tasolla 2. Lisää vähi-
tellen maito, sitten sokeri ja  sitruunamehu. Sekoita 
niin kauan, kunnes tuloksena on tasainen seos. 
Tarjoile pirtelö jääkylmänä.

Vaniljapirtelö
 ▯ ¼ l maitoa
 ▯ 250 g vaniljajäätelöä
 ▯ 125 g jääkuutioita
 ▯ 1 ½ tl sokeria

Murskaa jääkuutiot tasolla P. Täytä sitten loput 
ainekset  tehosekoittimeen. Sekoita aineksia 
tasolla 2, kunnes seos on tasaista.

Cappuccino-pirtelö
 ▯ 65 ml kylmää espressoa (tai erittäin vahvaa 

kahvia) 
 ▯ 65 ml maitoa 
 ▯ 15 g sokeria 
 ▯ 65 g vaniljajäätelöä 
 ▯ 100 g jääkuutioita

Murskaa jääkuutiot tasolla P. Kaada joukkoon 
espresso, maito ja sokeri. Sekoita kaikki tasolla 
2, kunnes sokeri on liuennut. Lisää lopuksi vanil-
jajäätelö ja sekoita lyhyesti tasolla 1.

Tropiikki-cocktail
 ▯ 125 ml ananasmehua
 ▯ 60 ml papaijamehua 
 ▯ 50 ml appelsiinimehua 
 ▯ ½ pieni tölkki persikoita mehussa
 ▯ 125 g jääkuutioita

Murskaa jääkuutiot tasolla P. Laita kaikki ainekset 
sekoittimeen ja sekoita tasolla 3.

Pähkinäsuklaapirtelö
 ▯ ½ l maitoa
 ▯ 200 g pähkinäsuklaatahnaa
 ▯ 1 pallo vaniljajäätelöä
 ▯ 50 ml kermaa

Sekoita kaikki ainekset sekoittimessa tasolla 3, 
kunnes seos on tasaista.

Porkkanapirtelö
 ▯ 300 ml omenamehua
 ▯ 500 ml porkkanamehua
 ▯ 4 rkl öljyä (vehnänalkio- tai rapsiöljyä)
 ▯ 4 rkl sitruunamehua
 ▯ inkiväärijauhetta
 ▯ pippuria

Kaada omenamehu, öljy ja sitruunamehu sekoit-
timeen ja sekoita tasolla 2. Lisää sitten pork-
kanamehu ja sekoita tasolla 2. Mausta pirtelö 
inkiväärijauheella ja pippurilla.

Viinimarja-cocktail
 ▯ 2 tl hunajaa
 ▯ 2 banaania
 ▯ ¼ litraa kirnupiimää
 ▯ ¼ litraa (mustaa) viinimarjamehua

Laita kaikki ainekset sekoittimeen ja sekoita 
tasolla 3.

Havaiji-pirtelö
 ▯ 4 banaania
 ▯ ¼ l ananasmehua
 ▯ ½ l maitoa
 ▯ 2 rkl hunajaa
 ▯ ¼ l rommia

Kuori banaanit ja sekoita ne tasolla 2. Lisää 
loput ainekset ja sekoita tasolla 1.
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Hedelmäinen ananas- 
mansikka-cocktail

 ▯ 250 ml ananasmehua
 ▯ 200 g mansikoita
 ▯ 300 ml omenamehua
 ▯ 4 jääkuutiota

Pese mansikat ja poista kanta. Murskaa jääkuu-
tiot tasolla P.  Soseuta mansikat tasolla 2. Lisää 
loput ainekset ja sekoita kaikki tasolla 1.

Andalusialainen kylmä keitto 
(gazpacho)

 ▯ ½ kurkku
 ▯ 1 pihvitomaatti
 ▯ 1 vihreä paprika
 ▯ ½ sipuli
 ▯ 1 valkosipulin kynsi
 ▯ ½ vehnäsämpylä
 ▯ ½ tl suolaa
 ▯ 1 tl punaviinietikkaa
 ▯ 1 rkl oliiviöljyä

Leikkaa vihannekset noin 2 cm:n kokoisiksi 
paloiksi. Laita sekoittimeen ensin  
tomaatinpalat ja sen jälkeen kurkku. Soseuta ne 
tasolla 3. Lisää loput ainekset ja soseuta/sekoita 
kaikki tasolla 3, kunnes keitto on tasaista. Tarjoile 
leivän kanssa.

Huomautus
 ► Emme vastaa resepteistä. Kaikki ruoka-ai-

neita ja valmistusta koskevat tiedot ovat 
ohjeellisia. Voit muokata näitä reseptieh-
dotuksia henkilökohtaisten kokemustesi 
mukaan.

 ► Jos kärsit laktoosi-intoleranssista, suositte-
lemme käyttämään laktoositonta maitoa. 
Huomaa kuitenkin, että laktoositon maito 
maistuu hieman makeammalta.

Puhdistaminen
 SÄHKÖISKUN VAARA!

Ennen tehosekoittimen ja sen osien puhdista-
mista:

 ► Varmista, että laite on kytketty pois päältä ja 
pistoke on irrotettu pistorasiasta.

 ► Älä missään nimessä upota moottori-
osaa 6 veteen tai muihin nesteisiin. 

Tämä voi aiheuttaa sähköiskusta johtuvan 
hengenvaaran, ja laite voi vaurioitua.

 ► Älä koskaan avaa laitteen koteloa. Jos 
kotelo avataan, sähköisku voi aiheuttaa 
hengenvaaran.

 VAROITUS!  
LOUKKAANTUMISVAARA!

 ► Käsittele leikkuuterää 4 varovasti. Se on 
erittäin terävä!

HUOMIO! AINEELLISET VAHINGOT!
 ► Älä käytä liuotinaineita tai hankaavia aineita 

muovipinnoille, ne voivat vaurioitua.

Sekoituskannun puhdistaminen
 ■ Puhdista sekoituskannu 3 vain pitkävarti-

sella astianpesuharjalla, jotta et loukkaa 
itseäsi leikkuuterään 4.

 ■ Puhdista annostelukorkki 1 ja kansi 2 

miedossa saippuavedessä. Kumitiiviste 9 
voidaan poistaa käsinpesua varten. Var-
mista, että kumitiiviste 9 on asetettu takaisin 
oikein paikoilleen, ennen kuin käytät kantta 
2 uudelleen (kuva 3).

Kuva 3
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Huomautus
Voit pestä kannen 2, kumitiivisteen 9, 
annostelukorkin 1 ja sekoituskannun 3 
leikkuuterineen 4 myös astianpesuko-

neessa. Suosittelemme, että kumitiivistettä 9 ei 
oteta pois astianpesukoneessa tapahtuvaa puhdis-
tusta varten, sillä se voi muutoin vääntyä. Aseta 
muoviosat mahdollisuuksien mukaan astianpesu-
koneen yläkoriin, ja varmista, etteivät ne jää 
puristuksiin. Muuten ne voivat vääntyä tai niihin 
voi tulla jännitehalkeamia.

 ■ Kun puhdistat tehosekoittimen välittömästi 
käytön jälkeen, saavutat useimmissa tapauk-
sissa riittävän hygieenisen lopputuloksen 
seuraavasti:  
Täytä sekoituskannuun 3 750 ml vettä ja 
tipauta joukkoon muutama tippa mietoa 
astianpesuainetta. Sulje kansi 2 ja aseta 
sekoituskannu 3 moottoriosan 6 päälle. 
Työnnä pistoke pistorasiaan ja käynnistä 
laite muutaman kerran pulssitoiminnolla 
niin, että leikkuuterä 4 pyörii vedessä 
suurimmalla pyörimisnopeudella. Huuhtele 
sen jälkeen sekoituskannu 3 runsaalla 
puhtaalla vedellä niin, että kaikki astianpe-
suainejäämät poistuvat.

 ■ Kuivaa kaikki osat huolellisesti, ennen kuin 
käytät laitetta uudelleen tai laitat sen sivuun.

 ■ Jos lika ei irtoa, voit irrottaa sekoituskannun 3 
alemman muoviosan C leikkuuterineen 4 
sekoituskannun 3 lasiosasta A:

A

C

B

Kuva 4

A Lasiosa
B Tiivisterengas
C Muoviosa, jossa terä

1) Irrota sekoituskannu 3 moottoriosasta 6. 
Jotta asento olisi tukevampi, poista kansi 2 
pyörittämällä sitä niin kauan vastapäivään  
symbolin  suuntaan (ks. kuva 1), kunnes 
voit vetää kannen pois ylöspäin.

2) Käännä laite ylösalaisin ja pyöritä sekoi-
tuskannun 3 muoviosaa C vastapäivään, 
 kunnes se irtoaa sekoituskannun 3 lasi-
osasta A (katso kuva 4). 

3) Puhdista molemmat osat perusteellisesti 
miedossa astianpesuainevedessä tai astian-
pesukoneessa. 

4) Voit tarvittaessa poistaa tiivisterenkaan B  
varovasti muoviosasta C.  Puhdista se mie-
dossa astianpesuainevedessä ja huuhtele 
pelkällä vedellä. 

5) Kuivaa kaikki osat huolellisesti, ennen kuin 
kokoat ne uudelleen.
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6) Aseta tiivisterengas B taas oikein muovi-
osaan C. Aseta sitten sekoituskannun 3 
muoviosa C takaisin sekoituskannun 3 
lasiosalle A ja kierrä muoviosa C tiukasti 
paikoilleen myötäpäivään.

Moottoriosan puhdistaminen
 ■ Puhdista moottoriosa 6 ja sen liitäntäjohto 

tarvittaessa kostealla liinalla. Jos lika on 
pinttynyttä, lisää liinaan mietoa astianpe-
suainetta ja pyyhi lopuksi puhtaalla vedellä 
kostutetulla liinalla. Kuivaa lopuksi kaikki 
osat hyvin.

 ■ Tarkasta jokaisella puhdistuskerralla, etteivät 
likajäämät estä sekoituskannun 3 kiinnitys-
kohdassa olevan kosketuskytkimen toimin-
taa. Jos et onnistu puhdistamaan mahdollisia 
jäämiä paperipalan kulmalla, ota yhteyttä 
asiakaspalveluun. Älä missään tapauksessa 
käytä tähän tarkoitukseen kovaa esinettä. Se 
saattaa vaurioittaa kosketuskytkintä.

Säilytys
1) Jos tehosekoitin on pidempään käyttämättä, 

puhdista se perusteellisesti (ks. kohta 
 ”Puhdistaminen”).

2) Kiedo virtajohto moottoriosan 6 pohjassa 
olevan johtokelan 7 ympärille.

3) Säilytä tehosekoitin viileässä, kuivassa 
paikassa.

Hävittäminen

Laitteen hävittäminen
Oheinen yliviivatun, pyörien päällä 
seisovan jäteastian symboli osoittaa, 
että tämä laite on direktiivin 
2012/19/EU alainen. Direktiivin 

mukaan tätä laitetta ei saa sen käyttöiän päätyt-
tyä hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin keräys- 
tai kierrätyspisteisiin tai annettava jätehuoltoyri-
tyksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asi-
anmukaisesti.
Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilökohtaisia 
tietoja, vastaat itse niiden  poistamisesta, ennen 
kuin palautat laitteen.

Elinkaarensa loppuun tulleen tuot-
teen hävittämisestä saat tietoja 
kuntasi tai kaupunkisi jätehuollosta 
vastaavalta viranomaiselta.

Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaalit on valittu ympä-
ristöystävälliset ja jätehuoltotekniset 
näkökulmat huomioiden, ja ne voi-
daan kierrättää. Hävitä tarpeettomat 

pakkausmateriaalit voimassa olevien paikallisten 
määräysten mukaisesti.

Hävitä pakkaus ympäristöystävälli-
sesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 
erikseen. Pakkausmateriaalit on 

merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden 
merkitys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: 
paperi ja pahvi,  80–98:  komposiittimateriaalit.
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 Kompernass  Handels 
GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Jos 
havaitset tuotteessa puutteita, sinulla on on 
oikeus vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä 
korvausta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. 
Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. Tarvitset sitä 
todisteeksi ostosta.

Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden 
sisällä ostopäivästä materiaali- tai valmistusvir-
heitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen sinulle 
veloituksetta harkintamme mukaan tai palau-
tamme ostohinnan. Tämä takuu edellyttää, että 
viallinen laite toimitetaan meille yhdessä ostoto-
sitteen (kuitin) kanssa kolmivuotisen määräajan 
sisällä. Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.

Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjat-
tuna takaisin tai uuden tuotteen. Takuuaika ei 
ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai vaihdon 
jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen 
 virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. Mah-
dollisesti jo oston yhteydessä havaittavista vauri-
oista ja puutteista on ilmoitettava heti, kun tuote 
on purettu pakkauksesta. Takuuajan päättymisen 
jälkeen suoritettavat korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten 
mukaan huolella ja tarkastettu perusteellisesti 
ennen toimitusta.

Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. 
Tämä takuu ei kata tuotteen osia, jotka altistuvat 
normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan 
pitää kuluvina osina, eikä helposti rikki meneviä 
osia, kuten kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.

Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, 
tai sitä ei ole käytetty tai huollettu asianmukai-
sesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää 
kaikkien käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden tark-
kaa noudattamista. Käyttäjän on ehdottomasti 
vältettävä käyttötarkoituksia ja toimintaa, joita 
käyttöohjeessa kehotetaan välttämään ja joista 
siinä varoitetaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, 
ei kaupallisiin tarkoituksiin. Laitteen vääränlainen 
tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja muut 
kuin valtuutetun huoltopisteen suorittamat kor-
jaukset aiheuttavat takuun raukeamisen.

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata 
seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero (IAN) 481442_2410 
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, 
kaiverrettuna tuotteeseen,  käyttöohjeen otsik-
kosivulta (alhaalla vasemmalla) tai tuotteen 
taustapuolella tai pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai 
sähköpostitse.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta sinulle 
ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä 
mukaan selvitys viasta ja siitä, milloin se on 
ilmennyt.

 Osoitteessa www.lidl-service.com 
voit ladata tämän ja monia muita 
 käsikirjoja, tuotevideoita ja asen-
nusohjelmia.

Tämän QR-koodin avulla pääset suoraan 
Lidl-huoltosivustolle (www.lidl-service.com) ja 
voit avata käyttöohjeesi syöttämällä tuotenumero 
(IAN) 481442_2410.
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Huolto
 Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 481442_2410

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huol-
to-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun huolto-
pisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSA

www.kompernass.com
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Inledning
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt. Du har 
valt en produkt av hög kvalitet. Bruksanvisningen 
ingår som en del av leveransen. Den innehåller 
viktig information om säkerhet, användning och 
kassering. Läs noga igenom alla användar- och 
säkerhetsanvisningar innan du börjar använda 
produkten. Använd endast produkten enligt 
beskrivningarna och i de syften som anges här. 
Lämna över all dokumentation tillsammans med 
produkten om du överlåter den till någon annan 
person.

Föreskriven användning
Den här produkten är endast avsedd …

 ■ för att blanda, mosa och röra ihop livsmedel 
samt för att krossa is (så kallad "crush-
funktion"),

 ■ för livsmedel i de mängder som förekommer 
i privata hushåll. Produkten är endast av-
sedd för privat bruk i torra utrymmen.

Den här produkten är inte avsedd för att …

 ■ hacka kryddörter, lök, kött och hårda livs-
medel som t ex nötter, kärnor, stora korn 
eller tjocka stjälkar,

 ■ göra nötkräm,

 ■ bearbeta andra material än livsmedel, 

 ■ användas yrkesmässigt eller industriellt, 

 ■ användas i fuktig miljö eller utomhus, 

 ■ bearbeta het/kokande vätska.

Använd endast de tillbehör och reservdelar som 
är avsedda för produkten. Andra tillbehör kanske 
inte passar eller uppfyller säkerhetskraven!

Leveransens innehåll
Kontrollera att leveransen är komplett när du 
packat upp produkten. Leveransen innehåller:

 ▯ Motorblock med strömkabel och kontakt
 ▯ Mixer
 ▯ Lock
 ▯ Doseringskopp
 ▯ Bruksanvisning

Beskrivning
1 Doseringskopp

2 Lock

3 Mixerbehållare

4 Kniv

5 Brytare 

6 Motorblock

7 Kabelhållare

8 Skala

9 Gummitätning till locket

Tekniska data

Nominell spänning
220 – 240 V ∼, 
50 – 60 Hz

Nominell effekt 600 W

Volym ca 2,3 liter

Max. påfyllningsmängd 1,75 liter

Skyddsklass II / 

Kontinuerlig drifttid 3 minuter

Den kontinuerliga drifttiden anger hur länge 
produkten kan användas i sträck utan att motorn 
överhettas och skadas. När den angivna tiden 
har gått måste produkten stängas av och får 
inte sättas på igen förrän motorn har svalnat till 
rumstemperatur.

IB_481442_2410_SSMC600B1_LB3.indb   16 13.02.2025   15:35:33



SE │ 17 ■

Varningar och symboler
I den här bruksanvisningen, på förpackningen 
och på produkten förekommer följande varning-
ar och symboler (när det är relevant):

FARA! En varning med den här sym-
bolen och signalordet  FARA innebär 
en akut farlig situation som leder till 
dödsolyckor eller svåra person skador 
om den inte undviks.

VARNING! En varning med den 
här symbolen och signalordet V 
ARNING innebär en eventuellt farlig 
situation som kan leda till dödso-
lyckor eller svåra personskador om 
den inte undviks.

VAR FÖRSIKTIG! En varning med 
den här symbolen och signalordet 
VAR FÖRSIKTIG innebär en eventuellt 
farlig situation som kan leda till min-
dre allvarliga eller måttliga person-
skador om den inte undviks.

AKTA! En varning med den här 
symbolen och signalordet AKTA 
innebär en situation som kan leda till 
sakskador om den inte undviks.

Observera: Under Observera 
finns extra information som hjälper 
dig att handskas med produkten.

Läs bruksanvisningen.

Växelström/-spänning

Skyddsklass II: Dubbel eller förstärkt 
isolering mellan spänningsförande 
och åtkomliga delar.

Alla delar av den här produkten som 
kommer i kontakt med livsmedel är 
godkända för livsmedel.

Säkerhetsanvisningar

VARNING! RISK FÖR ELCHOCK
 ■ Försäkra dig om att motorblocket, kabeln eller kontakten inte kan 

hamna i vatten eller andra vätskor. 
 ■ Produkten får endast användas i torra utrymmen, aldrig utomhus 

eller i fuktig miljö. 
 ■ Akta så att kabeln inte blir våt eller fuktig när du använder den. 

Lägg den så att den inte kan klämmas eller skadas på annat sätt.
 ■ Om nätanslutningskabeln skadas på den här produkten måste den 

bytas ut av tillverkaren, tillverkarens kundtjänst eller någon annan 
person med liknande kvalifikationer för att undvika olyckor.
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 ■ Dra genast ut kontakten ur uttaget när du använt produkten färdigt. 
Det räcker inte att bara stänga av den, eftersom det finns spänning 
kvar i produkten så länge kontakten sitter i uttaget. 

 ■ Kontrollera alltid att produkten är i felfritt skick innan du använder 
den. Du får inte använda produkten om du upptäcker några skador, 
i synnerhet på motorblocket eller mixerbehållaren.

 ■ Dra genast ut kontakten om det uppstår konstiga ljud eller ovanlig 
lukt eller om du märker att något annat är fel.

VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!
 ■ Stick aldrig in händerna i mixerbehållaren, särskilt inte när produkten 

arbetar. Knivens delar är mycket vassa!
 ■ Öppna inte locket när produkten arbetar. 
 ■ Lämna aldrig produkten utan uppsikt när den arbetar så att du kan 

reagera direkt om det uppstår en farlig situation.
 ■ Stick aldrig in bestick, köksredskap eller liknande föremål i mix-

erbehållaren när produkten arbetar. Det finns risk för allvarliga 
personskador om föremålet kommer i kontakt med den snabbt rote-
rande kniven!

 ■ Se noga till så att barnen inte leker med produkten.
 ■ Missbruka inte produkten genom att använda den för andra ända-

mål än de som anges i den här anvisningen.
 ■ Om produkten används på fel sätt finns risk för personskador.
 ■ Bryt alltid strömförbindelsen till produkten när den inte hålls under 

uppsikt, när den tas isär, sätts ihop eller rengörs.
 ■ Produkten får inte användas av barn.
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 ■ Produkten och dess anslutningsledning ska hållas på avstånd från 
barn.

 ■ Den här produkten får användas av personer med begränsad fy-
sisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och/
eller kunskap om de hålls under uppsikt eller instruerats i hur pro-
dukten används på ett säkert sätt och inser vilka risker det innebär.

 ■ Barn får inte leka med produkten.
 ■ Var försiktig när du hanterar produkten. Knivarna är mycket vassa!
 ■ Var försiktig när du tömmer mixerbehållaren! Knivarna är mycket 

vassa!
 ■ Var försiktig när du rengör produkten! Knivarna är mycket vassa!
 ■ Stäng av produkten och dra ut kontakten ur uttaget innan du byter 

tillbehör eller tar i några delar som rör sig under driften.
 ■ Kontrollera alltid att mixern är avstängd innan du lyfter av den från 

motorblocket!
 ■ Använd endast mixerbehållaren tillsammans med medföljande mo-

torblock!

AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!
 ■ Använd inte produkten i direkt solljus eller i närheten av värmealst-

rande produkter. 
 ■ Fyll aldrig mixerbehållaren med kokande vätskor eller mycket heta 

livsmedel! Låt dem svalna till ljummen temperatur först!
 ■ Sätt aldrig på produkten med tom mixerbehållare, dvs. utan ingre-

dienser.
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Uppackning
 ■ Ta bort allt förpackningsmaterial och all 

skyddsfolie från produkten. Spara förpack-
ningen och använd den för att förvara 
produkten säkert eller skicka in den för t ex 
reparation.

 ■ Innan du börjar använda produkten ska du 
försäkra dig om att produkten, strömkabeln, 
kontakten och alla tillbehör och delar är 
oskadda.

 ■ Rengör alla delar noga innan du börjar 
använda mixern (se kapitel Rengöring).

Uppställning
När du rengjort alla delar så som beskrivs under 
Rengöring:

 ■ Ställ produkten så att …

 – strömkabeln kan dras genom utskärning-
en på baksidan,

 – kontakten  är lättåtkomlig så att den 
snabbt kan dras ut i nödsituationer,

 – produkten står stadigt och säkert så att 
sugpropparna fäster och hindrar den 
från att välta av vibrationerna,

 – strömkabeln  inte hamnar i arbetsområ-
det där man kan råka dra i den av miss-
tag så att produkten välter.

Användning
 VARNING!

 ► Motorn stängs av så snart mixerbehållaren 3 
lyfts av från motorblocket 6 eller locket 2 

öppnas. Då kan man lätt glömma att produk-
ten fortfarande är påkopplad. Motorn star-
tar då plötsligt så snart man sätter tillbaka 
mixerbehållaren 3 eller locket 2 igen.  
Därför:
 – Stick inte in kontakten i uttaget förrän den 
fyllda och stängda mixerbehållaren 3 
står på motorblocket.

 – Försäkra dig alltid om att produkten är 
avstängd eller kontakten dragits ut innan 
mixerbehållaren placeras på motor-
blocket.

 – Stäng först av produkten, dra sedan ut 
kontakten och vänta tills motorn stannat 
innan du tar av mixerbehållaren 3 eller 
öppnar locket 2.

Montera och fylla 
 mixerbehållaren 

1) Lyft mixerbehållaren 3 rakt uppåt för att ta 
av den från motorblocket 6.

2) Ta av locket 2 genom att vrida det motsols 
mot läge  (se bild 1) tills det lossnar och 
kan tas av. 
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3) Fyll mixerbehållaren 3 minst upp till det undre strecket på skalan 8 men inte över MAX- 
markeringen. För bästa resultat rekommenderar vi följande maximala påfyllningsmängder:

Livsmedel Max.  
påfyllningsmängd

Rekommenderat 
läge

Rekommenderad 
bearbetningstid

Vätska 1750 ml 1‒3 60 sek.

Yoghurtdryck 1250 ml 2‒5 90 sek.

Milkshake, smoothie 1250 ml 2‒5 60‒90 sek.

Pannkaksmet 1250 ml 3‒5 90 sek.

Babygröt 750 ml 5 3 min.

Majonnäs 2 ägg, 250 ml olja 3‒5 90‒120 sek.

Grönsakssoppa 1500 ml 3‒5 3 min.

Isbitar 375 ml (ca 14–15 bitar) P 12x

4) Sätt sedan tillbaka locket 2 med samma 
förskjutning på mixerbehållaren 3 och tryck 
fast det. Stäng locket 2 genom att vrida det 
medsols till läge  tills det klickar fast (se 
bild 2). Kontrollera att mixerbehållarens 3 

pip är stängd. Motorn startar bara om 
locket 2 sluter helt tätt.

Bild 1

Bild 2

5) Tryck in doseringskoppen 1 i öppningen på 
locket tills det tar stopp.

6) Sätt den fyllda och stängda mixerbehållaren 
3 med handtaget åt höger på motorblocket 
6. Kontrollera då att pilen  på mixer-
behållaren 3 pekar mot pilen  på mo-
torblocket 6. Vrid mixerbehållaren 3 lite 
fram och tillbaka om den inte fastnar direkt. 
Motorn startar bara om mixerbehållaren 3 
sluter tätt mot motorblocket.

Välja hastighet
När mixerbehållaren 3 är fylld och ordentligt 
stängd och står på motorblocket 6 kan du koppla 
på produkten. 

Sätt brytaren 5 på …

 ■ Läge 1 – 3  
för flytande eller halvfasta livsmedel, för att 
blanda, mosa och röra ihop

 ■ Läge 3 – 5  
för fastare livsmedel eller för att hacka

 ■ Läge P (pulsfunktion) 
för kort, kraftig pulsdrift, t ex för att krossa is 
eller för rengöring. Brytaren 5 låser inte fast 
i detta läget för att motorn inte ska överbelas-
tas. Håll därför bara brytaren 5 kvar i det 
här läget en kort stund.
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Observera
 ► Fyll mixertillbehöret 3 med isbitar upp till 

375 ml-märket. Annars kommer inte enheten 
att krossa isbitarna optimalt.

Fylla på under driften
 VARNING!

 ► Om du ska fylla på något när produkten 
arbetar får du bara använda doseringskop-
pen 1 som är avsedd för detta ändamål. 
Öppna absolut inte locket 2. 

 ► Stick aldrig in bestick, köksredskap eller 
liknande föremål i mixerbehållaren 3 när 
produkten är arbetar. Det finns risk för allvar-
liga personskador om föremålet kommer i 
kontakt med den snabbt roterande kniven 4!

För att kunna fylla på ingredienser när produkten 
arbetar …

1) Dra ut doseringskoppen 1 ur locket 2.

2) Fyll på ingredienserna.

3) Tryck sedan in doseringskoppen 1 i öpp-
ningen på locket igen.

Ta av mixerbehållaren
Om du vill ta av mixerbehållaren 3 från motor-
blocket 6:

1) Sätt alltid först brytaren 5 på läge 0 och 
dra sedan ut kontakten.

2) Vänta tills motorn stannat innan du lyfter av 
mixerbehållaren 3 från motorblocket 6. 
Lyft mixerbehållaren 3 rakt uppåt för att ta 
av den från motorblocket 6.

Matnyttiga tips
 ■ För att få bra resultat när man mosar fastare 

livsmedel tillsätter du lite i taget i mixerbe-
hållaren 3 istället för att lägga i allt på en 
gång.

 ■ Skär först upp fasta ingredienser i mindre 
bitar (2 – 3 cm).

 ■ Tillsätt minst 50 ml vätska när du mosar 
frukt och grönsaker.

 ■ Häll först i ingredienser som är mer 
tjockflytande, t ex yoghurt, i mixerbehål-
laren 3. Om mixern inte kommer åt alla 
ingredienser när man mixar ska man 
lyfta bort mixerbehållaren 3 från motor-
blocket 6, ta av locket 2 och röra ihop 
ingredienserna med t ex en sked. Stäng 
sedan locket 2 och sätt tillbaka mixerbe-
hållaren 3 på motorblocket 6 igen för 
att fortsätta mixa.

 ■ Börja alltid med en liten mängd när du ska 
mixa flytande ingredienser.  
Tillsätt sedan mer vätska efter hand genom 
öppningen i locket.

 ■ Lägg handen ovanpå den stängda mixern 
för att stabilisera den när den arbetar.

 ■ För att röra ihop fasta eller mycket tjock-
flytande livsmedel kan man med fördel 
använda funktionen P för att kniven 4 inte 
ska fastna. 

Observera
 ► Använd inte produkten för att finmala salt 

eller socker. Försök t ex inte att göra flor-
socker.
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Recept

Bananshake
 ▯ 2 bananer
 ▯ ca 2 matskedar socker (beroende på hur 

mogna bananerna är och personlig smak)
 ▯ ½ l mjölk
 ▯ 1 stänk citronsaft

Skala bananerna och mosa dem på steg 2. 
Tillsätt mjölken lite i taget, sedan  sockret och 
citronsaften. Mixa allt tills vätskan blir slät. Serve-
ras väl kyld.

Vaniljshake
 ▯ ¼ l mjölk
 ▯ 250 g vaniljglass
 ▯ 125 g isbitar
 ▯ 1 ½ tesked socker

Krossa isbitarna på läge P. Tillsätt resten av 
ingredienserna i mixerbehållaren. Mixa allt på 
läge 2 tills vätskan blir slät.

Cappucinoshake
 ▯ 65 ml kall espresso (eller mycket starkt kaffe) 
 ▯ 65 ml mjölk 
 ▯ 15 g socker 
 ▯ 65 g vaniljglass 
 ▯ 100 g isbitar

Krossa isbitarna på läge P. Tillsätt espresso, 
mjölk och socker. Mixa allt på läge 2 tills sock-
ret smält. Tillsätt till sist vaniljglassen och mixa 
snabbt på steg 1.

Tropisk drink
 ▯ 125 ml ananasjuice
 ▯ 60 ml papayajuice 
 ▯ 50 ml apelsinjuice 
 ▯ ½ liten burk persikor i spad
 ▯ 125 g isbitar

Krossa isbitarna på läge P. Häll alla ingredienser 
i mixerbehållaren och mixa på steg 3.

Nötnougatshake
 ▯ ½ l mjölk
 ▯ 200 g nötnougatcreme
 ▯ 1 kula vaniljglass
 ▯ 50 ml grädde

Blanda allt till en jämn smet i mixern på steg 3.

Morotsshake
 ▯ 300 ml äppeljuice
 ▯ 500 ml morotsjuice
 ▯ 4 matskedar olja (vetegrodds- eller rapsolja)
 ▯ 4 matskedar citronsaft
 ▯ Ingefärspulver
 ▯ Peppar

Häll äppeljuice, olja och citronsaft i mixerbehål-
laren och mixa på steg 2. Tillsätt sedan morot-
sjuicen och mixa allt på steg 2. Smaka av med 
ingefära och peppar.

Svartavinbärsdrink
 ▯ 2 teskedar honung
 ▯ 2 bananer
 ▯ ¼ l kärnmjölk
 ▯ ¼ liter svartvinbärssaft

Häll alla ingredienser i mixerbehållaren och 
mixa på steg 3.

Hawaiishake
 ▯ 4 bananer
 ▯ ¼ liter ananasjuice
 ▯ ½ liter mjölk
 ▯ 2 msk honung
 ▯ ¼ liter rom

Skala bananerna och mosa dem på steg 2. 
Tillsätt sedan övriga ingredienser och mixa allt 
på steg 1.
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Fruktdrink med ananas och 
jordgubbar

 ▯ 250 ml ananasjuice
 ▯ 200 g jordgubbar
 ▯ 300 ml äppeljuice
 ▯ 4 isbitar

Skölj och rensa jordgubbarna. Krossa isbitarna 
på läge P. Mosa dem på steg 2. Tillsätt sedan 
övriga ingredienser och mixa allt på steg 1.

Kall andalusisk soppa 
 (gazpacho)

 ▯ ½ gurka
 ▯ 1 bifftomat
 ▯ 1 grön paprika
 ▯ ½ lök
 ▯ 1 vitlöksklyfta
 ▯ ½ fralla
 ▯ ½ tesked salt
 ▯ 1 tesked rödvinsvinäger
 ▯ 1 matsked olivolja

Skär upp grönsakerna i ca 2 cm stora bitar. Lägg 
först tomatbitarna och sedan gurkan i mixern. 
Mosa dem på steg 3. Tillsätt sedan övriga in-
gredienser och mosa/blanda allt på steg 3 tills 
soppan blir slät. Servera soppan med bröd.

Observera
 ► Vi tar inget ansvar för resultatet när du an-

vänder våra recept. Alla ingredienser och 
angivelser är riktlinjer. Prova dig fram och 
anpassa recepten efter dina erfarenheter.

 ► Vi rekommenderar laktosfri mjölk till laktosin-
toleranta personer. Tänk då på att laktosfri 
mjölk är lite sötare än vanlig mjölk.

Rengöring
VARNING! RISK FÖR ELCHOCK!

Innan mixern och dess delar rengörs:
 ► Försäkra dig om att den är avstängd och att 

kontakten dragits ut.
 ► Motorblocket 6 får absolut inte dop-

pas ned i vatten eller andra vätskor. 
Då finns risk för livsfarliga elchocker och 
skador på produkten.

 ► Öppna aldrig produktens hölje. Om höljet 
öppnas finns risk för livsfarliga elchocker.

 VARNING!  
RISK FÖR PERSONSKADOR!

 ► Var försiktig när du handskas med kniven 4. 
Den är mycket vass!

AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!
 ► Använd inga lösningsmedel eller slipande 

medel på plastytorna, då kan de bli för-
störda.

Rengöra mixerbehållaren
 ■ Rengör bara mixerbehållaren 3 med en 

långskaftad diskborste så att du inte skadar 
dig på kniven 4.

 ■ Diska doseringskoppen 1 och locket 2 i 
vatten och milt diskmedel. Gummitätningen 
9 kan tas av och rengöras för hand. Kon-
trollera om gummitätningen 9 sitter som 
den ska innan du sätter på locket 2 igen 
(bild 3).

Bild 3
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Observera
Locket 2 med gummitätningen 9, 
 doseringskoppen 1 och mixerbehålla-
ren 3 med kniven 4 kan också diskas 

i maskin. Gummitätningen 9 ska inte tas av vid 
diskning i maskin, då kan den förlora formen. 
Lägg helst alla plastdelar i den övre korgen i 
diskmaskinen och akta så att de inte kläms fast. 
Annars kan de deformeras och få spännings-
sprickor.

 ■ Om den rengörs direkt efter användningen 
blir mixerbehållaren för det mesta tillräckligt 
ren på följande sätt:   
Fyll mixerbehållaren 3 med 750 ml vatten 
och tillsätt några droppar milt diskmedel. 
Stäng locket 2 och placera mixerbehål-
laren 3 på motor blocket 6. Sätt sedan 
kontakten i uttaget och tryck några gånger 
på Ice Crush/Clean så att kniven 4 plöjer 
genom vattnet på högsta varvtal. Skölj se-
dan ur mixerbehållaren 3 med rikligt med 
rent vatten så att alla rester av disk medel 
försvinner.

 ■ Torka av alla delar noga innan du använder 
produkten igen eller ställer undan den.

■ Om smutsen inte lossnar kan mixerbehål-
larens 3 undre plastdel C där  kniven 4 
sitter tas av från mixerbehållarens 3 
glaskanna A:

A

C

B

Bild 4

A Glaskanna

B Tätningsring

C Plastdel med kniv

1) Ta av mixerbehållaren 3 från motor-
blocket 6. Öka stabiliteten genom att ta 
av locket 2.Vrid det motsols mot läge  
(se bild 1) tills det lossnar och kan tas av.

2) Vänd på produkten och vrid mixerbehål-
larens 3 plastdel C motsols tills den lossar 
från mixerbehållarens 3 glaskanna A (se 
bild 4). 

3) Rengör de båda delarna noga i vatten med 
milt diskmedel eller i diskmaskinen. 

4) Om det behövs kan du försiktigt ta ut tät-
ningsringen B ur plastdelen C. Rengör den 
i vatten och milt diskmedel och skölj sedan 
med rent vatten. 

5) Torka av alla delar noga innan du monterar 
ihop dem igen.
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6) Sätt tillbaka tätningsringen B i plastdelen 
C igen, om den tagits av. Sätt sedan 
tillbaka mixerkannans 3 plastdel C på 
mixerbehållarens 3 glaskanna A och vrid 
plastdelen C medsols tills den sitter fast.

Rengöra motorblocket
 ■ Rengör motorblocket 6 och kabeln med 

en fuktig trasa. Ta några droppar milt disk-
medel på trasan om det behövs och torka 
sedan av med bara rent vatten på trasan. 
Torka alla delar ordentligt.

 ■ Kontrollera alltid att det inte är stopp i kon-
taktbrytaren i mixerbehållarens 3 fäste. 
Om det inte går att få bort smutsen därifrån 
med hörnet av ett pappersark ska du kon-
takta kundtjänst. Använd absolut inga hårda 
föremål, då kan kontaktbrytaren skadas.

Förvaring
1) Rengör mixern noga om du inte ska använ-

da den på länge (se kapitel  Rengöring).

2) Linda upp strömkabeln på kabelhållaren 7 
på undersidan av motor blocket 6.

3) Förvara mixern på ett svalt, torrt ställe.

Kassering

Kassera/återvinna produkten
Symbolen intill med en överkorsad 
soptunna på hjul betyder att den här 
produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU. Direktivet föreskriver 

att den här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, utan 
måste lämnas in till speciella insamlingsställen, 
återvinningsanläggningar eller återvinningsföretag. 
Det kostar ingenting att lämna in pro-
dukten till återvinning. Tänk på miljön 
och kassera/återvinn produkten på 
rätt sätt.
Om din uttjänta produkt innehåller personliga 
data ansvara du själv för att ta bort dem innan 
du lämnar in produkten för återvinning eller 
kassering.

Fråga din kommun eller stadsdelsför-
valtning om möjligheterna att kassera/ 
återvinna den uttjänta produkten.

Kassera förpackningen
Förpackningsmaterialet har valts 
med tanke på miljön och de tekniska 
förutsättningarna för avfallshante-
ring och kan därför återvinnas. 

Kassera förpackningsmaterial som inte behövs 
längre enligt gällande lokala bestämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar för-
packningen. Observera märkningen 
på de olika förpackningsmaterialen 
så att de kan källsorteras och ev. 
kasseras separat. Förpackningsmate-

rialen är märkta med förkortningar (a) och siffror 
(b) som har följande betydelse: 1–7: plast, 
 20–22:  papper och  kartong, 80–98: komposit.
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 Garanti från  Kompernass 
Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti 
från och med inköpsdatum. Om det skulle vara 
något fel på produkten finns en lagstadgad re-
klamationsrätt från återförsäljaren. Dina lagstad-
gade rättigheter begränsas inte av den garanti 
som beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. 
Ta väl vara på kassakvittot. Kassakvittot är ditt 
köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på 
produkten inom tre år från inköpsdatumet repare-
rar vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesum-
man  beroende på vad vi anser lämpligast. En 
förutsättning för att utnyttja garantin är att den 
defekta produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden tillsam-
mans med en kort beskrivning av felet och när 
det uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få 
tillbaka en reparerad eller en ny produkt. Garan-
titiden börjar inte om från början för en repare-
rad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat 
garantin. Det gäller även för utbytta och repa-
rerade delar. Eventuella skador och brister som 
existerar redan vid köpet måste rapporteras så 
snart produkten packats upp. När garantitiden 
är slut måste man själv betala för eventuella 
reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga före 
leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrika-
tionsfel. Garantin täcker inte delar av produkten 
som utsätts för normalt slitage och därför betrak-
tas som förslitningsdelar och inte heller skador 
på ömtåliga delar som t ex knappar eller delar 
av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas 
eller används och servas på fel sätt. Alla anvis-
ningar i bruksanvisningen måste följas exakt för 
att produkten ska kunna användas på rätt sätt. 
Produkten får aldrig användas i andra syften 
eller hanteras på ett sätt som man avråder från 
eller varnar för i bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och 
ska inte användas yrkesmässigt.Garantin gäller 
inte vid missbruk och felaktig behandling, använ-
dande av våld och vid ingrepp som inte gjorts av 
vår auktoriserade servicefilial.

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi 
dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
(IAN) 481442_2410 i beredskap vid alla 
förfrågningar.

 ■ Artikelnumret finns på typskylten på pro-
dukten, en gravyr på produkten, på bruks-
anvisningens titelblad (nere till vänster) eller 
på klistermärket på produktens bak- eller 
undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi 
dig att först kontakta den service avdelning 
som anges nedan på telefon eller 
med e-post.

 ■ En produkt som klassas som defekt kan 
tillsammans med köpbeviset  (kassakvittot) 
och en beskrivning av felet samt när det 
uppstod skickas in portofritt till den angivna 
serviceadressen.
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 Denna och många andra hand-
böcker, produktfilmer och instal-
lationsmjukvaror kan laddas ned 
på www.lidl-service.com.

Med den här QR-koden kommer du direkt till 
Lidls servicesida (www.lidl-service.com) där du 
kan öppna bruksanvisningen genom att skriva in 
artikelnumret (IAN) 481442_2410.

Service
 Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

 Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 481442_2410

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det serviceställe 
som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Dieses Gerät ist ausschließlich bestimmt für …

 ■ das Mischen, Pürieren und Rühren von Le-
bensmitteln sowie Zerkleinern  
von Eiswürfeln (sog. „Crushen”),

 ■ haushaltsübliche Mengen und nur in priva-
ten Haushalten in trockenen  Räumen.

Dieses Gerät ist nicht bestimmt für …

 ■ das Zerkleinern von Kräutern, Zwiebeln, 
Fleisch und harten Lebensmittelanteilen, 
wie z. B. Nüsse, Kerne, große Körner oder 
Stiele,

 ■ die Herstellung von Nussmus,

 ■ das Verarbeiten von Materialien, die nicht 
Lebensmittel sind, 

 ■ den Einsatz für gewerbliche oder industrielle 
Zwecke, 

 ■ die Verwendung in feuchter Umgebung 
oder im Freien, 

 ■ das Verarbeiten von heißen/kochenden 
Flüssigkeiten.

Verwenden Sie nur Zubehör- und Ersatzteile, die 
für dieses Gerät bestimmt sind. Andere Teile sind 
möglicherweise nicht ausreichend geeignet oder 
sicher!

Lieferumfang
Kontrollieren Sie nach dem Auspacken die Liefe-
rung auf Vollständigkeit.  
Im Lieferumfang enthalten ist:

 ▯ Motorblock mit Netzkabel und Netzstecker
 ▯ Mixaufsatz
 ▯ Deckel
 ▯ Dosierkappe
 ▯ Bedienungsanleitung

Gerätebeschreibung
1 Dosierkappe

2 Deckel 

3 Mixaufsatz

4 Schneidmesser

5 Schalter 

6 Motorblock

7 Kabelaufwicklung

8 Skala

9 Gummidichtung Deckel

Technische Daten

Nennspannung
220–240 V ∼, 
 50–60 Hz

Nennleistung 600 W

Fassungsvermögen ca. 2,3 Liter

Nutzvolumen 1,75 Liter

Schutzklasse II / 

KB-Zeit 3 Minuten

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange 
man ein Gerät betreiben kann, ohne dass der 
Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der 
angegebenen KB-Zeit muss das Gerät so lange 
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf 
Raumtemperatur abgekühlt hat.
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Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem  Signal wort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar  bevorstehende Gefährdungs -
situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch dop-
pelte oder verstärkte Isolierung 
zwischen spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

Nicht in Wasser tauchen!

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Le-
bensmitteln in Berührung  kommen, 
sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Stellen Sie sicher, dass der Motorblock, das Netzkabel oder der 

Netzstecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht 
wird. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät ausschließlich in trockenen Räumen, nie-
mals im Freien oder in feuchter Umgebung. 

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder 
anderweitig beschädigt werden kann.

IB_481442_2410_SSMC600B1_LB3.indb   31 13.02.2025   15:35:39



■ 32 │ DE│AT│CH

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose. 
Ausschalten alleine genügt nicht, weil noch immer Netzspannung 
im Gerät anliegt, solange der Netzstecker in der Steckdose steckt. 

 ■ Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerät auf seinen ein-
wandfreien Zustand. Das Gerät darf nicht verwendet werden, 
wenn Schäden erkennbar sind, insbesondere am Motorblock oder 
Mixaufsatz.

 ■ Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie 
eine ungewöhnliche Geräusch- oder Geruchsentwicklung wahr-
nehmen oder bei erkennbarer Fehlfunktion.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Greifen Sie niemals in den Mixaufsatz, insbesondere nicht im Be-

trieb. Die Messer sind extrem scharf!

 ■ Öffnen Sie nicht den Deckel, wenn das Gerät in Betrieb ist. 

 ■ Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt arbeiten, um bei Gefahr 
sofort reagieren zu können.

 ■ Führen Sie niemals Besteckteile oder Rührgegenstände in den Mix-
aufsatz, solange das Gerät in Betrieb ist. Es besteht erhebliche Ver-
letzungsgefahr, wenn diese das sich sehr schnell drehende Messer 
berühren!

 ■ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke, als in dieser 
Anleitung beschrieben.
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 ■ Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr.

 ■ Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz 
zu trennen.

 ■ Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.

 ■ Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

 ■ Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Gerät. Die Messer sind 
sehr scharf!

 ■ Gehen Sie vorsichtig beim Leeren des Mixaufsatzes vor!  
Die Messer sind sehr scharf!

 ■ Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerätes vor! Die Messer 
sind sehr scharf!

 ■ Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor 
Sie Zubehör wechseln oder Teile anfassen, die sich während des 
Betriebs bewegen.

 ■ Stellen Sie sicher, dass der Mixer immer ausgeschaltet ist, bevor 
Sie ihn vom Motorblock heben!

 ■ Verwenden Sie den Mixaufsatz nur mit dem mitgelieferten Motor-
block!

IB_481442_2410_SSMC600B1_LB3.indb   33 13.02.2025   15:35:39



■ 34 │ DE│AT│CH

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht im Bereich direkter Sonneneinstrah-

lung oder Wärmeeinwirkung hitzeerzeugender Geräte. 

 ■ Füllen Sie niemals kochende Flüssigkeiten oder sehr heiße Lebens-
mittel in den Mixaufsatz! Lassen Sie diese erst auf handwarme 
 Temperatur abkühlen!

 ■ Betreiben Sie das Gerät niemals im Leerzustand, d. h. ohne Zutaten 
im Mixaufsatz.

Auspacken
 ■ Entfernen Sie alle Verpackungsteile oder 

Schutzfolien vom Gerät. Bewahren Sie die 
Verpackung auf, um das Gerät geschützt 
lagern oder einsenden zu können, z. B. im 
Reparaturfall.

 ■ Bevor Sie das Gerät verwenden, über-
zeugen Sie sich davon, dass das Gerät 
unbeschädigt ist, ebenso das Netzkabel mit 
Netzstecker und alle Zubehör- und Geräte-
teile.

 ■ Reinigen Sie sorgfältig alle Bestandteile vor 
dem ersten Gebrauch des Standmixers (sie-
he „Reinigen”).

Aufstellen
Wenn Sie alle Teile gereinigt haben, wie unter 
„Reinigen” beschrieben:

 ■ Stellen Sie das Gerät so auf, …

 – dass das Netzkabel durch die Ausspa-
rung an der Rückseite geführt wird,

 – dass der Netzstecker sofort erreichbar 
ist, um diesen bei Gefahr aus  
der Steckdose ziehen zu können,

 – dass es stabil und rutschfest steht, so 
dass die Saugnäpfe Halt finden, damit 
bei Vibrationen das Gerät nicht umkippt,

 – dass das Netzkabel nicht in den Arbeits-
bereich ragt und durch ver sehentliches 
Ziehen daran das Gerät umkippen kann.

Bedienen
WARNUNG!

 ► Der Motor schaltet sich aus, sobald der 
Mixaufsatz 3 vom Motorblock 6 entfernt 
oder der Deckel 2 geöffnet wird. Es wird 
dann vielleicht übersehen, dass die Maschi-
ne noch eingeschaltet ist. Der Motor startet 
dann unvermutet, sobald der Mixaufsatz 3 

montiert oder der Deckel 2 wieder ge-
schlossen wird. 
Deshalb:
 – Stecken Sie den Netzstecker erst dann in 
die Steckdose, sobald der Mixaufsatz 3 

fertig befüllt und verschlossen montiert ist.
 – Vergewissern Sie sich vor dem Montieren 
stets, dass das Gerät ausgeschaltet oder 
der Netzstecker gezogen ist.

 – Schalten Sie erst aus, ziehen Sie den Netz-
stecker und warten Sie den Stillstand des 
Motors ab, bevor Sie den Mix aufsatz 3 

ab nehmen oder den Deckel 2 öffnen.

Mixaufsatz befüllen und 
montieren 

1) Nehmen Sie den Mixaufsatz 3 gerade 
nach oben vom Motorblock 6 ab.

2) Entfernen Sie den Deckel 2, indem Sie ihn 
so weit gegen den Uhrzeigersinn Richtung 
Position  drehen (siehe Abb. 1), bis Sie 
ihn nach oben abziehen können. 
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3) Befüllen Sie den Mixaufsatz 3 mindestens bis zum untersten Strich der Skala 8 und maximal bis 
zur Markierung MAX. Für optimale Ergebnisse empfehlen wir folgende maximale Füllmengen:

Lebensmittel Maximale  
Füllmenge

Empfohlene 
Stufe

Empfohlene  
Bearbeitungszeit

Flüssigkeiten 1750 ml 1‒3 60 Sek.

Joghurt-Mischgetränke 1250 ml 2‒5 90 Sek.

Milchshakes/Smoothies 1250 ml 2‒5 60‒90 Sek.

Pfannkuchenteig 1250 ml 3‒5 90 Sek.

Babybrei 750 ml 5 3 Min.

Mayonnaise 2 Eier/250 ml Öl 3‒5 90‒120 Sek.

Gemüsesuppe 1500 ml 3‒5 3 Min.

Eiswürfel 375 ml (ca 14-15 Stück) P 12x

4) Drücken Sie den Deckel 2 versetzt wieder 
fest auf den Mixaufsatz 3 auf. Schließen Sie 
den Deckel 2, indem Sie ihn im Uhrzeiger-
sinn in die Position  drehen, bis er hörbar 
einrastet (siehe Abb. 2). Achten Sie darauf, 
dass die Ausgießnase am Mixaufsatz 3 ver-
schlossen ist. Nur wenn der Deckel 2 bündig 
aufgesetzt ist, kann der Motor starten.

Abb. 1

Abb. 2

5) Drücken Sie die Dosierkappe 1 bis zum 
Anschlag in die Deckelöffnung.

6) Setzen Sie den fertig befüllten und verschlos-
senen Mixaufsatz 3 mit dem Griff nach 
rechts auf den Motorblock 6. Achten Sie 
dabei darauf, dass der Pfeil   am Mixauf-
satz 3 auf den Pfeil   am Motorblock 6 

zeigt. Drehen Sie den Mixaufsatz 3 ein 
 wenig hin und her, wenn er nicht sofort rich-
tig sitzt. Nur wenn der Mixaufsatz 3 bün-
dig aufgesetzt ist, kann der Motor starten.

Geschwindigkeitsstufe 
 wählen
Wenn der Mixaufsatz 3 fertig befüllt und voll-
ständig verschlossen auf dem Motorblock 6 

steht, können Sie das Gerät einschalten. 
Stellen Sie den Schalter 5 auf …

 ■ Stufe 1 – 3  
für flüssige oder mittelfeste Lebensmittel, zum 
Mischen, Pürieren und Rühren,

 ■ Stufe 3 – 5  
für festere Lebensmittel oder zum Zerkleinern,

 ■ Stufe P (Pulsfunktion)  
für kurzen, kraftvollen Impulsbetrieb, z. B. zum 
Crushen von Eiswürfeln oder zur Reinigung. 
Der Schalter 5 rastet in dieser Stellung nicht 
ein, um den Motor nicht zu überlasten. Halten 
Sie den Schalter 5 deshalb nur kurz in dieser 
Stellung.
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Hinweis
 ► Befüllen Sie den Mixaufsatz 3 maximal bis 

zur 375 ml-Markierung mit Eiswürfeln. An-
sonsten zerkleinert das Gerät die Eiswürfel 
nicht optimal.

Einfüllen im Betrieb
WARNUNG

 ► Wenn Sie bei laufendem Betrieb etwas ein-
füllen möchten, dürfen Sie ausschließlich die 
dafür eigens vorgesehene Dosierkappe 1 

öffnen. Öffnen Sie keinesfalls den Deckel 2. 
 ► Führen Sie niemals Besteckteile oder Rühr-

gegenstände in den Mixaufsatz 3, solange 
das Gerät in Betrieb ist. Es besteht erhebliche 
Verletzungsgefahr, wenn diese das sich sehr 
schnell drehende Schneidmesser 4 berühren!

Um bei laufendem Betrieb etwas einfüllen zu 
können, …

1) Ziehen Sie die Dosierkappe 1 aus dem 
Deckel 2 heraus.

2) Füllen Sie die Zutaten ein.

3) Drücken Sie die Dosierkappe 1 anschlie-
ßend wieder in die Deckelöffnung.

Mixaufsatz abnehmen
Wenn Sie den Mixaufsatz 3 vom Motor-
block 6 abnehmen möchten:

1) Stellen Sie immer erst den Schalter 5 in 
Aus-Stellung („0“) und ziehen Sie den Netz-
stecker.

2) Warten Sie erst den Stillstand des Motors 
ab, bevor Sie den Mixaufsatz 3 vom 
Motorblock 6 nehmen. Nehmen Sie den 
Mixaufsatz 3 gerade nach oben vom Mo-
torblock 6 ab.

Nützliche Hinweise
 ■ Um beim Pürieren fester Zutaten beste 

Ergebnisse zu erzielen, geben Sie nach 
und nach nur kleine Portionen in den Mix-
aufsatz 3, anstatt eine große Menge auf 
einmal einzufüllen.

 ■ Wenn Sie feste Zutaten verarbeiten, schnei-
den Sie diese in kleine Stücke (2 – 3 cm).

 ■ Geben Sie beim Pürieren von Obst oder 
Gemüse mindestens 50 ml Flüssigkeit hinzu.

 ■ Füllen Sie dickflüssigere Zutaten wie z. B. 
Joghurt zuerst in den Mixaufsatz 3 ein. 
 Sollten während des Mixens nicht alle 
Zutaten erfasst werden, nehmen Sie den 
Mixaufsatz 3 vom Motorblock 6 ab, ent-
fernen Sie den Deckel 2 und rühren Sie die 
Zutaten, z. B. mit einem Löffel, um. Setzen 
Sie den Mixaufsatz 3 mit verschlossenem 
Deckel 2 wieder auf den Motorblock 6 

auf und setzen Sie den Mixvorgang fort.

 ■ Beim Mixen flüssiger Zutaten beginnen Sie 
zunächst mit einer geringen  Menge Flüssig-
keit. Geben Sie dann nach und nach mehr 
Flüssigkeit durch die Deckelöffnung hinzu.

 ■ Wenn Sie bei laufendem Betrieb Ihre Hand 
oben auf den verschlossenen Standmixer 
legen, können Sie das Gerät damit gut sta-
bilisieren.

 ■ Für das Rühren von festen oder sehr dick-
flüssigen Lebensmitteln kann es nützlich sein, 
die Stufe P zu verwenden, um ein Festsetzen 
des Schneid messers 4 zu verhindern. 

Hinweis
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, um die Kör-

nung von Speisesalz, Raffinadezucker oder 
weißem Zucker zu verfeinern. Zum Beispiel, 
um Puderzucker herzustellen.
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Rezepte

Bananen-Shake
 ▯ 2 Bananen
 ▯ ca. 2 Esslöffel Zucker  

(je nach Reifegrad der Bananen  
und persönlichem Geschmack)

 ▯ ½ Liter Milch
 ▯ 1 Spritzer Zitronensaft

Schälen Sie die Bananen und pürieren Sie sie 
auf Stufe 2. Geben Sie nach und nach die Milch, 
dann den Zucker und den Zitronensaft hinzu. 
Mixen Sie alles so lange, bis eine gleichmäßige 
Flüssigkeit entsteht. Servieren Sie den Shake 
eisgekühlt.

Vanille-Shake
 ▯ ¼ Liter Milch
 ▯ 250 g Vanilleeis
 ▯ 125 g Eiswürfel
 ▯ 1 ½ Teelöffel Zucker

Crushen Sie die Eiswürfel mit der Stufe P. Füllen 
Sie die restlichen Zutaten in den Mixer. Mixen 
Sie alles so lange auf Stufe 2, bis eine gleichmä-
ßige Flüssigkeit entsteht.

Cappuccino-Shake
 ▯ 65 ml kalten Espresso (oder sehr starken 

Kaffee) 
 ▯ 65 ml Milch 
 ▯ 15 g Zucker 
 ▯ 65 g Vanilleeis 
 ▯ 100 g Eiswürfel

Crushen Sie die Eiswürfel mit der Stufe P. Geben 
Sie den Espresso, die Milch und den Zucker 
hinzu. Mixen Sie alles auf der Stufe 2, bis sich 
der Zucker auf gelöst hat. Geben Sie zum Schluss 
das Vanilleeis hinzu und mixen Sie alles kurz auf 
der Stufe 1 durch.

Tropical-Mix
 ▯ 125 ml Ananassaft
 ▯ 60 ml Papayasaft 
 ▯ 50 ml Orangensaft 
 ▯ ½ kleine Dose Pfirsiche mit Saft
 ▯ 125 g Eiswürfel

Crushen Sie die Eiswürfel mit der Stufe P. Geben 
Sie alle Zutaten in den Mixer und mischen Sie 
alles auf Stufe 3 durch.

Nuss-Nougat-Shake
 ▯ ½ Liter Milch
 ▯ 200 g Nuss-Nougat-Creme
 ▯ 1 Kugel Vanilleeis
 ▯ 50 ml Sahne

Vermengen Sie alle Zutaten im Mixer auf Stufe 
3, bis alles gleichmäßig vermengt ist.

Möhren-Shake
 ▯ 300 ml Apfelsaft
 ▯ 500 ml Möhrensaft
 ▯ 4 Esslöffel Öl (Weizenkeim- oder Rapsöl)
 ▯ 4 Esslöffel Zitronensaft
 ▯ Ingwerpulver
 ▯ Pfeffer

Geben Sie den Apfelsaft, das Öl und den Zitronen-
saft in den Mixer und mischen Sie alles auf Stufe 
2. Geben Sie dann den Möhrensaft hinzu und 
mixen Sie alles auf Stufe 2 durch. Schmecken Sie 
dann den Shake mit Ingwerpulver und Pfeffer ab.

Johannisbeer-Mix
 ▯ 2 Teelöffel Honig
 ▯ 2 Bananen
 ▯ ¼ Liter Buttermilch
 ▯ ¼ Liter Johannisbeersaft (schwarz)

Geben Sie alle Zutaten in den Mixer und mixen 
Sie alles auf Stufe 3 durch.
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Hawaii-Shake
 ▯ 4 Bananen
 ▯ ¼ Liter Ananassaft
 ▯ ½ Liter Milch
 ▯ 2 EL Honig
 ▯ ¼ Liter Rum

Schälen Sie die Bananen und pürieren Sie sie 
auf Stufe 2. Geben Sie die weiteren Zutaten 
hinzu und vermengen Sie alles auf Stufe 1.

Fruchtiger 
 Ananas-Erdbeer-Mix

 ▯ 250 ml Ananassaft
 ▯ 200 g Erdbeeren
 ▯ 300 ml Apfelsaft
 ▯ 4 Eiswürfel

Waschen Sie die Erdbeeren und entfernen Sie 
das Grün. Crushen Sie die Eis würfel mit der 
Stufe P. Pürieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie 
dann die restlichen Zutaten hinzu und mixen Sie 
alles auf Stufe 1.

Andalusische kalte Suppe 
(Gazpacho)

 ▯ ½ Gurke
 ▯ 1 Fleischtomate
 ▯ 1 grüne Paprika
 ▯ ½ Zwiebel
 ▯ 1 Knoblauchzehe
 ▯ ½ weißes Brötchen
 ▯ ½ Teelöffel Salz
 ▯ 1 Teelöffel Rotweinessig
 ▯ 1 Esslöffel Olivenöl

Schneiden Sie das Gemüse in ca. 2 cm große 
Stücke. Geben Sie zuerst die To maten stücke und 
danach die Gurke in den Mixer. Pürieren Sie die-
se auf Stufe 3. Fügen Sie die restlichen Zutaten 
hinzu und pürieren/durchmengen Sie alles auf 
Stufe 3, bis eine gleichmäßige Suppe entsteht. 
Servieren Sie das Ganze mit Brot.

Hinweis
 ► Rezepte ohne Gewähr. Alle Zutaten- und 

Zubereitungsangaben sind An haltswerte. 
Ergänzen Sie diese Rezeptvorschläge um 
Ihre persönlichen Erfahrungswerte.

 ► Bei Laktose-Intoleranz empfehlen wir Ihnen, 
laktosefreie Milch zu ver wenden. Bedenken 
Sie dabei jedoch, dass laktosefreie Milch 
ein wenig süßer schmeckt.

Reinigen
STROMSCHLAGGEFAHR!

Bevor Sie den Standmixer und seine Teile 
reinigen:

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausge-
schaltet und der Netzstecker gezogen ist.

 ► Auf keinen Fall darf der Motorblock 
6 in Wasser oder andere Flüssig-

keiten getaucht werden. Hierdurch kann 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag 
entstehen und das Gerät kann beschädigt 
werden.

 ► Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerä-
tes. Andernfalls kann Lebens gefahr bestehen 
durch elektrischen Schlag.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Gehen Sie vorsichtig mit dem Schneid-

messer 4 um. Es ist sehr scharf!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuer-

mittel für die Kunststoffflächen, diese können 
andernfalls beschädigt werden.
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Mixaufsatz reinigen
 ■ Reinigen Sie den Mixaufsatz 3 nur mit 

einer langstieligen Spülbürste, so dass Sie 
sich nicht am Schneidmesser 4 verletzen 
können.

 ■ Reinigen Sie die Dosierkappe 1 und den 
Deckel 2 in milder Seifenlauge. Für die 
Reinigung mit der Hand können Sie die 
Gummidichtung 9 entfernen. Achten Sie 
darauf, dass die Gummidichtung 9 wieder 
richtig aufgesetzt ist, bevor Sie den Deckel 
2 erneut verwenden (Abb. 3).

 
Abb. 3

Hinweis
Sie können den Deckel 2 samt Gum-
midichtung 9, die Dosier kappe 1 und 
den Mixaufsatz 3 mit dem Schneid-

messer 4 auch in der Spülmaschine reinigen. 
Wir empfehlen, die Gummidichtung 9 für die 
Reinigung in der Spülmaschine nicht abzuneh-
men, da diese sich sonst verformen könnte. Le-
gen Sie die Plastikteile möglichst in den oberen 
Korb der Spülmaschine und achten Sie darauf, 
sie nicht einzuklemmen. Ansonsten kann es zu 
Verformungen und Spannungsrissen kommen.

 ■ Wenn Sie direkt nach der Benutzung den 
Standmixer reinigen, erzielen Sie eine in den 
meisten Fällen ausreichende hygienische 
Reinigung durch folgende Alternative:  
Füllen Sie den Mixaufsatz 3 mit 750 ml 
Wasser und geben Sie einige  Tropfen eines 
milden Spülmittels dazu. Schließen Sie den 
Deckel 2 und setzen Sie den Mixaufsatz 
3 auf den Motorblock 6. Stecken Sie den 
Netzstecker in die Steckdose und betätigen 
Sie ein paar Mal die Puls funktion, so dass 
das Schneidmesser 4 mit maximaler Dreh-
zahl durch das Wasser pflügt. Spülen Sie 
danach den Mixaufsatz 3 mit viel klarem 
Wasser aus, so dass alle Spülmittelreste 
beseitigt sind.

 ■ Trocknen Sie alle Teile gründlich ab, bevor 
Sie sie wieder verwenden oder verstauen.

 ■ Sollte sich der Schmutz nicht lösen, können 
Sie den unteren Plastikteil C des Mixauf-
satzes 3 mit dem Schneidmesser 4 vom 
Glasteil A des Mixauf satzes 3 abnehmen:

A

C

B

Abb. 4

A Glasteil 
B Dichtungsring 
C Plastikteil mit Messer
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1) Nehmen Sie den Mixaufsatz 3 vom Mo-
torblock 6. Entfernen Sie für eine bessere 
Standfestigkeit den Deckel 2, indem Sie ihn 
so weit gegen den Uhrzeigersinn Richtung 
Position  drehen (siehe Abb. 1), bis Sie 
ihn nach oben abziehen können.

2) Stellen Sie das Gerät auf den Kopf und dre-
hen Sie das Plastikteil C des Mixaufsatzes 
3 gegen den Uhrzeigersinn, so dass es sich 
vom Glasteil A des Mixaufsatzes 3 lösen 
lässt (siehe Abb. 4). 

3) Reinigen Sie beide Teile gründlich in milder 
Seifenlauge oder in der Spül maschine. 

4) Sie können den Dichtungsring B bei Bedarf 
vorsichtig aus dem Plastikteil C entnehmen. 
Reinigen Sie ihn in milder Seifenlauge und 
spülen Sie ihn mit  klarem Wasser ab. 

5) Trocknen Sie alle Teile gründlich ab, bevor 
Sie sie wieder zusammenbauen.

6) Setzen Sie den Dichtungsring B wieder 
richtig in das Plastikteil C ein. Setzen Sie 
dann das Plastikteil C wieder auf den Glas-
teil A des Mixauf satzes 3 und drehen Sie 
das Plastikteil C im Uhrzeigersinn fest.

Motorblock reinigen
 ■ Reinigen Sie den Motorblock 6 und sei-

ne Anschlussleitung bei Bedarf mit einem 
feuchten Tuch. Geben Sie bei hartnäckigen 
Verschmutzungen ein mildes Spülmittel auf 
das Tuch und wischen Sie mit einem nur mit 
Wasser befeuchtetem Tuch nach. Trocknen 
Sie anschließend alles gut ab.

 ■ Kontrollieren Sie bei jeder Reinigung, ob 
der Kontaktschalter in der Auf nahme für den 
Mixaufsatz 3 nicht durch Schmutzreste blo-
ckiert ist. Wenn Sie eventuelle Blockierungen 
nicht mit der Ecke von einem Blatt Papier 
lösen können, wenden Sie sich an den Kun-
dendienst. Verwenden Sie auf keinen Fall 
einen harten Gegenstand, der Kontaktschal-
ter könnte dadurch beschädigt werden.

Aufbewahren
1) Wenn Sie den Standmixer längere Zeit nicht 

verwenden, reinigen Sie ihn gründlich (siehe 
Kapitel „Reinigen“).

2) Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelauf-
wicklung 7 am Boden des Motorblocks 6.

3) Bewahren Sie den Standmixer an einem 
kühlen, trockenen Ort auf.

Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer 

durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie die-
ses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abge-
ben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elekt-
ronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die re-
gelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich gel-
tenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–
22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 481442_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Hand-
bücher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 481442_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 481442_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zu-
nächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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